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Szerkesztőségi iroda:
Rimaszombat. Losonczi-uteza 24 
sz. a. M»' intézendő a lap szel­
lemi rés/.»* *t érdeklő minden köz­

lemény és levelezés.

líeimentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

í
K iadó-h ivata l :

R.-szombat, Losonezi-nteza 24. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Me intézendök a 
kiadó-hivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilttér- és 

felszólamlások.

K lölizetési d íj :
Egész évre . . . .  4 fit.
Fél é v r e .......................... 2 fit.
Negyed évre . . . .  1 fit.

Egyes szám ara 10 kr.
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Hirdetési díj:
Egy négy hasábos petitsor tér­

fogata ............................5 kr.■ *

Bélyegdíj: minden beiktatás 
után ............................... iX) kr.

N yilttér:
Egy s o r .......................... 20

Előfizetéseket elfogad: A „Gftmör-Kishont“ kiadó-hivatala Rimas/omliat I.oson.-zi-utcza 24. sz., nemkalünlien minden hazai postahivatal
utalvány utján eszközölhetnie. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz fel.

Az előfizetősek legczélszenibbcn

A íriimöri ipar vasút kérdése.

Vasutaiiik kérdése a vcgeldölés stádiumában 
van. Azok, kik megyénk viszonyait ismerik, nem 
kevés reményt kötöttek a gömöri ipar-vasutaklioz. 
Egyesek és testületek készséggel ajánlottak kamat 
garantia gyanánt tekintélyes összegeket, mert meg­
voltak győződve a felől, hogy a Tiszolcz-Feledi 
szárnyvonalnak kiépítése által megyénk érczliegyei 
előtt meg fog nyílni a közvetlen összeköttetés az 
ország belsejével s idővel kilátásunk lehet arra,
liogv közvetlenül csatlakozván a Kassa-Oderbergi 
vonalhoz buzaiermő völgyeink előtt megnvilik észak 
is s igy nyersterményeink értékesítése minden 
irányban lehetővé válván: a forgalom nagyobbodni 
fog, s megyénk szorgalmas lakosai termesztmé- 
nyeiket s munkaerejöket nagyobb mérvben értéke­
síthetik.

Azonban mint egy nyáréji álom semmisült 
meg e remény. A kormány ugyanis szerződésre*—' +< %J • /

lépett a rimam11 rá 1 iv-sa 1 gótarjáni-vasniü-egyesület­
tel. melynek a kiépítést átengedte, figyelmen kí­
vül hagyván a megye egyes völgyeiben elszórva 
levő gyártelepek érdekeit. Azonvan a szerződés el­
fogadásából, mclvrc vonatkozólag már a törvénv- 
javaslat a kormánv által az országgyűlés elé tér-•* *■ t_■ o «

iesztetett, a Muránv és Turóez völgyére liáruland•  * i ■ %/

legnagyobb kár, mert meglosztatik annak lehetősé­
gétől. hogy vasút által érintessék. Pedig — mint 
tudjuk — e vidék is tekintélyes összeget ajánlott 
fel kamat-garantia fejében.

A kormány eljárására indokul hozza fel, hogy 
az előbb elfogadott terv szerinti kiépítése a vas­
útnak 1400000 írtba kerülne, mi ellen csak 6000 
írt évi jövedelemre van kilátás.

Azonban ezt teljes bizonyossággal állítani 
nem lehet. — Nem pedig azért, mert megyénk 
kincseit maga a kormánv, de senki a világon nem 
ismerheti kellő pontossággal. — Erez, kő és fa­
anyaggal oly pazar bőséggel van megáldva e me­
gye, egyes vidékein a gyáripar a tökély oly fokán 
áll, egyeseknek és testületeknek olv tekintélyes ősz- 
szegei vannak az iparvállalatokba befektetve, hogy 
ezeket veszélynek tenni ki. s az egész vidék köz-7 c

T A R C Z A .
A becsületét kereste.

— Rajz. —
Kígyó, bárány örül a hajnalfakadásnak, de nem örült 

Takács Pásztor András uram. Kiült a háza elé. Mi haszna 
neki a hajnalból? A virradás felhőt hajt az ó lelkere. Nem 
kellet neki a meleg bor, a mivel az asszony kínálta, pipája 
is tízszer aludt ki . . . Húszszor ineggyujtotta, mégsem 
akart égni.

Nagy csorba esett a jó hírnevén . . .
— Igaz szó. igaz beszéd, hogy az aszónvt a magaCT •> % '  J

nvelve veri meg. J)e ha más n vei ve veri meg az uszonyt.•  Q  * O  V

«*z már öreg hiba. Nem tűröm! hu minden sor irás egy 
mérő tiszta búzába kerül is. kikerestetem az igazságot. 
Ifólvagok támadnának a nyelvemen, ha mégegvszer elinon- 
üanáiii azt a csúfságot, a mit szennyes szavakba öltöztetett 
;t Hangya Bognár Ágnes. Kikeresem Nem bánom, oda ál­
lok a király tükör szobájába is. megkérem szeretettel; vegye 
le szivemről ezt a követ, amit ez a gonosz nyelvű asszonyO  w %>

a szivemre dobott.............
Ezt hányta-vetette magában Takács Pásztor András•* c

uram. Az esze visszatartotta, de a hiúsága ösztökélte és 
pedig addig, hogy felemelkedett a padkáról . . . bement 
a házba. Jól le kellett hajolnia, hogy pitvarajtó-czimer ne 
maradjon a kalapja. Bent az első házban tükör elé állt ta­
nácsot tartani. Végig nézett magán: úgy meg volt teremve, 
hogy a Tűtől hegyes Gumbi szabó „sámli“-ra ágaskodott, 
mikor mértéket vett neki az ujjas mándliához . . . .  A ba­
jusza úgy állott, mintha menykófogó lenne, pedig nem hul­
lott rá más villám bogár szeme pillantásánál.

— Mit is mondott az a sátán rostájába való asszony? 
Kérdezte magától. Kérdezte, de nem tudott felelni, torkán 
akadt a szó és úgy megijedt, hogy a félnapos csuklás ellen 
is elég lett volna az ijedtsége. Hiszen az a csuí szó, amit 
Bognár Ágnes nyelvelt, azt jelenti, hogy hát ő, a kit a 
jegvzónó uemzetes asszony tartott keresztvízre, a ki hires

érdekét háttérbe szorítani egy előrelátó kormány­
unk nem lehet, nem szabad.

Mint tudjuk tekintélyes küldöttség időzik most 
<*pen ez ügyben Budapesten azon őzéiből, hogy 
a kormánynak a kellő felvilágosítást megadja s 
felkelje arra, hogy az első tervszerűit megállapí­
tott kiépítéshez ragaszkodjék, mert a befektetendő 
tőke idővel a kívánt knmatot minden bizonynyal 
meghozandja s hogy <*gy valóban közügyet egy 
társulat érdekből függővé tenni egyike leend azon 
hibáknak, melyek magukat — a mint a tapaszta­
lat bizonyítja — keserveién megszokták bosszulni.

Adja Isten, hogy iiornes és önzetlen törekvé­
seiket siker koronázza ! De — a múltakon okulva 
— azt bátrak vagyunk kétségbe vonni s épen azért 
felhívjuk megyénk országgyűlési képviselőit — kik 
viszonyainkat legjobban ismerik, — pártkülönbség 
nélkül, hogy az országgyűlés elé már beterjesztett 
s a gömöri ipartársulatokról szólló eddig megálla­
pított törvénynek módosítására vonatkozó újabb 
törvényjavaslatot, mint a mely megyénk egy te­
kintélyes részének érdekeivel homlokegyenest ellen-v  O v

kezik, s a mely a kincstári vasércz-szállitást egy 
társulattól teszi függővé megbuktatni s igv me­
gyénknek érdekeit megóvni szivvel-lélekkel töre­
kedjenek.

A székhely kérdés.
Annak idejében közöltük a kisebbség felfolya­

modását a pelsüczi gyűlésnek a székhely kérdésben 
hozott határozata ellen, s megtettük reá mi is sze­
rény észrevételeinket, most — amennyiben az ügv 
uj stádiumba lépett — közöljük felfolyamodást 
kisérő megjegyzéseit az alispáni hivatalnak, vala­
mint az erre leérkezett in. kir. belügyminiszterit/

leiratot, hogy t. olvasóink az ügy jelenlegi állásáról 
tudomást vegyenek.

(■ üsiiörint'K'VC a l i s p á n j :i t ö l .
Másolat. 2820. sz. — Nagy méltóságú in. kir. belügy­

minisztérium: Gróf Andrássy Manó s érdektársai bizottsági 
tagoknak a megyei közigazgatási állandó székhely kérdé­
sében a f. évi márezius 28-án tartott megyei bizottsági köz­
gyűlésben hozott határozat ellen, törvényes időben beadott 
íelfolvamodását, hivatkozva ugyanazon közgyűlésnek 533.v  O*/ CT*

szép legény volt és a kin most is több asszonynak akad 
meg a szeme mint nem, — ő nem látja az erdőtől a fát, 
szóval: Elszerették karjai közül a feleségét! . . . .  Ezzel a 
szóval kétszeresen sértette a becsületét az a . . majd m eg ­
mondta. hogy micsoda asszony.

Nagyot sóhajtott . . . előrántotta a somfabotját, meg­
forgatta háromszor a feje fölött és az forgott az elméjében, 
hogy milyen jó lenne, ha a boglvakemenczo helyén a Han­
gya Bognár Ágnes lenne és ő a húliérbárddal elválaszt­
hatná praktikus fejét a gonosz nyakától . . .  de csak eklézsia 
követés után. mert eklézsiát kell neki követnie! készebb 6 
álló esztendeig egyfolytában hazahordani a pap szénáját, a 
soha gölödényt nem látott koplaló rétről, semhogy azt 
elengedje. Ez pedig nagy dolog, mert munkás ember, mi­
kor potyasorban jár, szereti a más konyháján főt gölödényt.

Könyökével egyet simított az ünneplő kalapján, kite­
kintett első háza ablakán. Hazatérőben látta a templomjáró 
asszonyokat Elindult. Fort benne az epe.

— Úgy van eklézsiát kell követnie! Ez a gondolat 
adott szárnyat lábainak. Mikor a pápuái a múzeum szoba 
ajtaján kopogtatott, szerette volna a mellénye ezüst pitykéin 
kiolvasni, hogy be menjen-e? ne menjen? Asszonyok dolga, 
kutya komédia! Vissza is fordult volna, de belülről kihang­
zott a biztató: tessék.

Jó félóráig lehetett haliam, hogy odabenn beszélt, mi­
kor kijött újra, váltig ezt hajtotta: asszonyok dolga, kutya 
komédia!

Haza ért. Az asszony is megjött a község házától. 
Sirva-ríva dünnyögte el a panaszát. — Bírák uraimék hátat 
fordítottak az igazságnak.

Takács Pásztor András a tükörben nézte magát, az­
után a felesége könnyeit csudába és megint gyönge gondo­
lata született. Hiába! az asszonyok könnyeitől meddő ma- 
rad a józan okosság. . . .

Felnyitotta a láda-fiát és a zsoltár alól két db ötve­
nest vett elő a „Virág“ tinó árából, a kit az uraság járma 
alá vásároltak meg tőle. . . .

Vállára akasztotta szóródását, a miben most is volt a

sz. a felterjesztett felírására illetékes elintézés végett •/. alatt 
van szerencsém tiszteletteljesen fölterjeszteni. Midőn ezt 
teszem a nélkül, hogy ezen ügyben pártállást foglalni kí­
vánnék, nem mulaszthatom el rámutatni annak szokatlan- 
ságára és törvényellenességére, hogy ily kérdésben mely 
nem magán érdeket érint s melyre tehát az 1870-ik évi4 . *

XEII. t. ez. 4. §-a nem is alkalmazható, — felfolyamodás 
adatik be. Nem mulaszthatom el rámutatni, hogy a felfo- 
Ivamodás indokolása részben és egészben téves és hiányos 
értesülésen alapszik. Ugyanis a közigazgatási és törvény­
kezési központra tehát székhelyre nézve, az egyesült két 
megyének conventiőja nincsen, hanem vannak határozatai, 
melyek az idők viszonyainak megfelelő intézkedéseket tar-V V CJ

talmazzák, tehát mindig ideiglenesek voltak. Az 1871-ik évi 
szervezést tárgyazó munkálat javaslatba hozza, hogy állandó 
székhelyül a közigazgatás részére Pelsőcz jelöltetik ki, s 
ezen javaslatot az 1871-ik évi szeptember hó 4-ikén tartott 
közgyűlés is elfogadta ugyan, azonban már az 1872-ik évi 
január 13-diki közgyűlés, a mind ez ideig érvényben volt •/. 
alatti határozat szerint, a közigazgatási székhelyet Rima­
szombatban hagyta meg, s a közgyűléseknek Pelsőczön 
leendő megtartását rendelte el. A tisztikar számban nem 
oly erős. hogy szavazatával a töbséget bármely oldalra 
majoiizálhatná, kifogástalan magatartása által pedig azon 
gyanúsításra, hogy a székhely kérdésének elhatározásánál
jogosult bizottsági tagokra bármi tekintetben pressiót gya­
korolt volna, okot nem szolgáltatott. A tény az, hogy a 
felvetett kérdésben 7 tisztviselő nem szavazott, 13 szavazott 
az állandó választmány határozata ellen, 6 mellette, — a 
19 szavazó közül pedig csak 3 vau olyan, ki egyszersmind 
nem virilis vagy választott képviselő. Mórász Ágost, és 
Busza Lajos megyei bizottsági tagokká múlt évi november 
8-án választatván, deczember 13-án igazoltattak, és az iga­
zoló választmány által igazoltatásukról értesítettek. A január 
24-iki közgyűlés rendkívüli lévén, annak napi rendjére az 
igazoló választmány vonatkozó jelentése nem tűzetett ki, de 
ezen jelentés az utóbbi márezius 28-iki közgyűlésen tárgyal­
tatott és jóváhagyatott s nevezettek a bizottsági tagok ideig­
lenes névjegyzékében csak azért nem fordulnak elő, mert 
ezen névjegyzék igazoltatásuk előtt lett kinyomatva. Hogy 
a rimaszombati megyeház, székháznak alkalmas, azt a fel- 
folvamodás is beösmeri. midőn történelmi vázlatos előadá-
síiI»an utal arra, hogy az absolut kormányzás időszakában,O »/ *>

a hatalom a közigazgatás központját Rimaszombatba tette 
át és ezen czélra a jelenlegi megyeházát, — akkor még 
városi tulajdont — foglalta el, kétséget-kizárólag azért, 
mert ezen épületet a rimaszombati régi megyeházánál min­
den tekintetben alkalmasabbnak és kényelmesebbnek találta. 
Igaz, hogy 1867-ben a Rimaszombatba összehívott közgyűlés, 
a Rózsa vendéglő nagy termében tartatott meg. de csakis 
azon egyszerű okból, mivel a megyeházi nagy terem akkor 
még kiépítve nem volt. A rimaszombati most már teljesen 
felszerelt megyeházi nagyterem térfogata egyébiránt nagyobb

váczi vásárról egy darab madárlátta ezipó. Köhögéssel kö­
szörülte meg a torkát, azután lassan, mint a vallatott rab, 
megszólalt:

— No asszony! elmegyek, ügyvédre adom a dolgot.
Mikor kiment, mérgesen csapta be maga után az

ajtót. A kapun még a törökfej is megingott, a mit ráadásul 
csinált oda faragó Túzok Gergely.

Hóna alá szorította somfa fütykösét, kalapja elfedte a 
szemeit. Nem akart látni senkit. . .

A kik látták, csóválgatták fejeiket s a temetőcsősz azt 
mondogatta magában, hogy Takács András uram ó kigyel- 
inc nem tudja fékre kötni az ördögöt. . . A haragos gazda 
háta megett hagyta a falut. . .

A malomnál megállt . . . Valami parasztra őröltető 
asszonyt biztathatott Széles molnár.v O  _

— Várjon néne! türelem a kulcsa minden kapunak 
és minden sebnek a balzsama. . .

— Tűröm olaj, tűröm olaj! dudolgatá magában a 
felindult ember. Vissza is akart fordulni, de hajtotta a 
háború. . .

Mikor visszajött a városból, a kis lajbija zsebéből kel­
lett előkeresnie a két iteze bor árát, mit a hutárkorcsmában 
megivott . . .

A zsidónak panaszolta az ügyét-baját és azt emlegette 
lépten-nyomon: Majd eljön annak is az ideje, hogy a ho­
mokból kő lesz! . . .

Azt a homokot értetie. melvet az a csufoudáros asz-*

szony a szeme közé dobott s melyet ö. ha kővé gyúrja, 
visszahajit a fejére . . .

Az asszony sütött-főzött, várta az urát mindennel, a 
mi jó. Hej! de a gazdának, mire haza került, leszállította 
az eszét a lába ikrájába a bosszúság meg a zsidó bora.

Két kötény csücskére valót sirt az asszony. Sohasem 
látta még ilyennek az urát. Mikor megakarta ölelni, csö­
mört kapott a csókjától, megrázkódott. Ez a rázkódás pedig 
elszakította az ördögöt az ura szivében . . .

Utálsz, nem kellek! . . . dadogá és a bottal végig
húzott a feleségéu. (Folyt, követk.



ini.it a |Mils<V/i megyeház nagytcrmc-é. a rimaszombati 
megyeház nagyterméhez két kapun, két lépesöházon, kft 
sor folyosón lehet feljárni, a pelsőezi megyeházánál csak 
egv léncső/.ot vezet a tereinl»e. egv tokosén át. MennyibenV ’ » I  t I *

lehetnek irányadók ezen kérdésnél gazdasági és közszol* 
giluti tekintetek a nm. behigyminisztérium más vonatkozó 
leiratának kiboesájt.isa elölt fontolóra vette, ezen tekintetek 
ellenében számba nem vehetők a felfolvamodás a való alapot 
nélkülöző állításai; nem szükséges utalnom arra. hegy ai ’ ■ • *

házipénztár számadásinak adatai sem használtattak helyesen 
az indekelás erősitésére, de azt különösen ki kell emelnem, 
hegy ilv íentes ügyben bámulatét gerjesztő azon cselekmény,C « • . CT •' *

miszerint a felfolvamodás • . alatti esatolmánya ké*t külön-• / *

bűző természetű okmány megesonkitett darabjaiból van 
összetéve. tudniillik az l>7l-ik évben a megye szervezési 
szabálvrendflet kidolgozása végett kiküldött bizottsági miin-

Iforvéitii Kiel k. a., élet. elevenség, szerepének átérzése ál­
tal tinit ki. — Buzás, lálubiró Bettler József ur, meglepett 
bennünket az által, hogy annvira hele élte magát a szere-9 ' ' 4 ' 4/ • ̂

pébe, miszerint azt kelle liinüuk. talán a legrutinirtabb szi- 
nészszel van dolgunk. — Borbála neje, \ ietoris Sáudornó 
nrhölgv. egv kedves szeretetre méltó anyát állított élénk. 
— Bandi fiók. Nyiry Bajos színész, kiről nem szól a kri­
tika. mint a ki a közön-ég bizalmát, szeretőiét bírván, ezen 
ügyben mint rendező, egyik főteiive/ő volt — elismerést 
nvert — Buezkó Márton egyházli. Répási Antal kisst» túl-

*  c , 1

zott. — .Márton fia a fiskális Czibm* Klek ur buzgalma, 
igyekezető elismerést érdemel — ..kitartást a jövőre.*4 — 
(ialainbosnét (iaál Irén k. a. személyesité. ha nem e város 
szülötte volna azt kellene hinnünk, hogy a színészi pályán 
már működött — olv igazi eomicai tehetseget árult cl 
szerepében. — Banna, a leánya. Bartók Ilona k. a . nagyon

kalat első négy lapjához, a közgyűlés tanácskozási ügyrend- szép paraszt leány volt — a városból haza érkezett mind­
jére vonatkozó szabályzat ötödik és hatodik lapja varratott 
hozzá azon ezélból. hogv igazoltnak láttassék, mintha a hi- 
zottsági javaslatnak a székhely kérdésére vonatkozó pontja, 
a nagvméltóságti m. kir. belügyminisztérium által megérő-

ct • ez* * •> 1.

sitési záradékkal ellátatott volna, minek igazolásaid szüksé­
gesnek tartom a szervezeti munkálat egv teljes példányát• c t * • ’ I «

.*» • . alatt ide mellékelni. — Következményeiben vészedéi- 
niessé válható előzményt szülne, ha ezen felfolvamndvátiv.* %t V

inelv már létrejöttével törvényellenességre adott alkalmat, 
midőn okot szolgáltatóit az 1870. évi 42.  t. ez. 4. §-áuak 
léire magvarázására. — és inelv a megyének saját iigvei-• • * • #* c  %

ben törvény által biztosított szaluid intézkedései és határozat 
hozatali jogát alapjában támadja meg, — kedvező ligye- 
lemre imdtattatnek. A neheztelt határozat különben a jogo­
sult tényezők közreműködése mellett mindenekben törvény- • •/
szerű módon jött létre és alakilag sem megtagadható, az 
államló választmány véleménye ellenében másként bogvö- 
zőeu indokolva van, — s mind ezeken leiül a nméltóságu 
belügyminisztérium felhívásának és száudéklafainak kész-t_/ •

seggel megfelelni kíván Rimaszombat, 1882. április 20.
Szontagh alispán.

nám kisasszonyt kissé liliomán adta. dicséretet érdemel.
Az érdem jutalmául elismerést érdemid még \ ictorisz S.iu- 
dor mérnök ur, ki semmi fáradságot nem kiméivé, az ügy 
érdekében mindent elkövetett, (ő egv még a régi gárdából.)

B—y.

Színház.
Szombaton, m.ij. 1?7 én .\ti Irán világhírű vig operet- 

teje ..Az üdvöske** került színre. K darabnak előadása. —

A második felvonásban kezdi Poroszkav Ízlelni a ,,ka- 
viárt.** Majd megbánja, hogy ilyen különös ételre vágyott. 
Megjelenítik a kitűzött időre a hajón. Ásítva. Már harmincz- 
hat órája nem aludt. Felesége miatt nem mehetett szobá­
jába, a vendégló udvarán töltött egy álmatlan éjt. S most 
itt vau a hajón. Szegény már megunta a kaviár, szeretne 
menekülni. Bomba Lilly nem engedi, azután meg a kapi­
tány jön. ki elől Poroszkai egy függő ágyba vonul vissza. 
Hanem Lillynek is el kell tűnnie. Achilles kapitány három 
testvére érkezik a hajóra s ha ezek Lillyt meglátnák — 
vége volna a kapitány nösülásének. KI vele egy kabinba. 
Hanem a hajó termében maradt a léghajósnó bőröndje. A 
praktikus Mártim mindjár kiszimatolja, mi van benne. S 
kezdődik a kapitányra a haddelhadd. Szerencsére Achilles 
egv érzékem történetet mesél el egv vízbe ugró höldvről.c »  ./ * .  n

a ki nála hagyta a bőröndöt emlékül. A három testvér sir
a nő szerencsétlenségén s hisz a kapitány ártatlanságában.
Ezalatt Poroszkai nn'dv álomba merül s erősen horkol. Mire*■

fülébred, működ ii kezd a „kaviár.*4 A három hölgy, ki ai j  •

gyógyszerészt eleinte őrültnek nézte, most pedig ször­
nyű nőcsábitónak tartja, azt hiszi, hogy Mariskát el­
csábítani — jött a hajóra. Poroszkay két tűz kozó ke­
rül. Fenyegetik a nők, a kapitány, a matrózok, pisztoly 
és végül egy zugügyéd is. Poroszkav megvallja. hogy 
nős. e/,s sem használ; rákényszerítik a válópörre stb. — 
A legbolondabb hínárba kerül. Egy kis kaviárt élvezni jött

. , . . . . . .  . . . .  , Pestre s most válópör, pisztoly fenyegeti ; éhség, álmatlan-
melyben <•«>• n« i ........ las van lm »’ t . ölrj s ;1Z kná^  kem -leti. lm »  Achilles

A in. liir. M ü g y m ii i is z t e r t o ] .

Másolat. 23111 sz. — (tömör és Kishont t. e. 
moirvo községének Rimaszombatban. A folvó évi 
mátvzius lié> 2-S-áii tartott bizottsági közgyűlésből 
öö;» s z . alatt tett jelentéssel jóváhagyás végett hoz­
zám felterjesztett azon határozat, melyben kimon­
datott, hogy az eddigi gyakorlat megváltoztatása 
mellett jövőben ugv a központi közigazgatás, mint 
a megvei bizottsági közgyűlések állandó székhelye 
líimaszombat h*gven gr. Andrássv Main) és érdek- 
társai részéről feltolvamodás tárgyává tétetvén:%> C_ */

mielőtt a neheztelt határozat énlemére nézve in­
tézkedném. felhívom a megve közönségét, hogv a 
megye alispánjának folyó évi április hó 20-án 282)  
szám alatt kelt jelentésével bemutatott s. f. alatt 
visszavárólag idezárt fenuemlitett felfolyaniodvány- 
ban felhozott azon körülménvre nézve, miszerint a 
közgyűlések állandó) székhelyéül Kimászom hatnakVT %J */

lőtt elhatározása már azon oknál fogva is lielvte- 
len. mert az ottani megyeház közgyűlések megtar- 
fására, illetőleg az összes bizottsági tagok befoga-o  o  ”
dúsára, alkalmas teremmel nem bit* s mert ezen 
hiányon átalakítás által nem lehetvén segíteni a 
közgyűléseknek Rimaszombatba való áttételével nagy 
pénzáldozattal járó uj megyeház építése válnék 

ségessé, tüzetes és indokolt jelentésben nyilat- 
:, mely alkalommal egyszersmind az iránt is 

tegyen kimerítő előterjesztést, hogy vájjon azon 
esetre ha Rimaszombat város tétetnék ugv a köz-o
ponti közigazgatás, mint a bizottsági közgyűlések 
állandó székhelyévé, az ottani megyeházon minő• C t /  #

mérvű átalakítások lennének szükségesek, s az 
járó költségeket miként vélné fedezhetöknek ?

■ipcsten, 1882. május hó 11-én.
Tisza s. k.

zz

zz.

Vidéki levelezés.
Jólsva, 1882. juu. 1.

T. Szerkesztő ur! Valóban üdvözölni lehet e nemes 
műkedvelő társaság ébredését, mely mint hamu alatt lévő 
parázs lángra lobbanva, megmutatta azt, hogy az egykor 
oly lánggal lobogó tűz még nem aludt ki. Hogy is áthatott 
volna az el. melynek nemes szikláját az 1850-es évek adák 
meg, s mely oly fényesen lobogott a hazaszeretet oltárán 
akkor, midőn szólni, érezni, s az érzelmeket kifejezni, leg­
kevésbé mutatni is tiltva volt s azon nemes érzelmek kifo­
lyási ismétlődött a BO-as években, létét, erejét megtartó 
egészen lo7ó-ig. de ekkor már a régi gárda egy része az 
elet nyugalmába vonult vissza — inig mások a sírok fene­
ken alusszák csendes álmaikat. — (Az i gaz  ha z a f i  s á g  
ne f e l e j t s  k o s z o r ú j a  l e b e g j e n  mi n d  ke t t ő  fe­
let t . )  De mint Prometheus, úgy lángolt fel ezúttal a jólsvai 
regi gárda véreiből a nemes tűz. hogv megmutathassák azt 
— miszerint apáiknak méltó utódai a hazaszeretetben — s 
megmutassák azt. hogy a pa u sz I a v is m u s e d d i g  el
Jöhet ,  de e vá r os  h a t á r á n  kivi i l  meg ke l l  á I- 
1 a it i a.

Megmutatták ezt a jólsvai hölgyek, megtették ezt a 
köves számot vi>c|o úri fiatal és nem fiatal urak, mint egv 
alföldi magyar, lelkem melyéből üdvözlöm őket e téren.

Engedje meg kedves szerkesztő ur. hogy az előadás­
ban reszt vett hölgyek es urak működéséről némi észre­
vételt tegvek. illetőleg elismerésemet nvilvánithassam. A „ - * > .
mn. melyet ezúttal választónak — magában véve gyenge — 
de az igyekezet, melyet tanúsítónak a szereplők feledtették 
a közönséggel. Kornál szerepét Homolcsák A. ur adta, s a 
mennyire szerepköre engedte, igyekezett azt érvényre emelni. 
Ilon a nyugalmazott őrnagy leányát. M a d a r á s z  I r é n  k. 
a. a szellem, szelídség mintaképe, igaz bensöséggel szavalta, 
úgy annyira, hogy szenvedő jeleneteiben a közönséget köny- 
nyekre indító. — Báró Széki, Szkleoka Pál ur elevensége, 
buzgalma teljes elismerést nyert. — C s e r e b o g á r  Eszti,

vaunak elvan nők, kik azon földödéili tulajdonsággal vannak• •»

felruházva, hogv a inelv házban laknak oda varázsolják aC • • •'szerencséi is, élvezetes estét szerzett a megjelent díszes 
közönségnek. Völgyi <iy. mint Borán herezeg leszámítva, 
hogy sajátságos dialeetusáról lemondani a legjobb akarat 
mellett sem képes mindig ügyesen alakított. Palfiné Fia­
mettát szeniélvesitc kellő felfogással. Hegedűs (Fritenelli l
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sokszor derült kedélv-hangulatba hozta a közönséget. Kövv 
mint Rokkó. Pólli mint Pij»)»o kifogástalan volt. Bácskay 
dulesa. ki a e/.imszerepet játszotta, leszámítva egy kis szög­
letességet, mely úgy látszik a népies szerepekben állandó 
sajátsága, kellemes dala által többször viharos tapsokra ra­
gadta a közönséget. A dalok begvakorlása minden esetreo  c »

nem kis érdeme Serényi karmesternek.
a s á r  nap máj. 2C közkívánatra előadták másod­

szor Csikv (iergelv „Czifra iivoinoruság** ezimii müvét. Bár 
egy részről az ünnep miatt, másrészről |>edig azon köriil- 
inénvnél fogva, hogv az első előadás alkalmával legto!»ben 
látták e darabot, nem volt nagv közönség, do a jelenlevőko  * . •»

meggvőzódhette Völgvi (ívörgv társulatának sok oldalnsá- 
gáról, mert az uj szereposztás daczára élvezetes estében ré­
szesültünk.

Hét főn.  Május 21L OlVeiibachnak „Az utezai szép 
énekesnő** ezimii müve került színre. — K darabról, mint 
szerző legtöbb müvéről el lehet mondani, hogv benne cg umiCT CT e

cselekvémv nincs. — Igv bár zenéje nagyszerű, de a kőké-1* C7 v 1 •

szét a zenét és viszont a zilált összeférczelés következtében 
nem támogathatván : a mi élvezetet a zene nyújt, — nem 
lévén az a helyzetből fakadó érzelmek Ilii visszatiikrőzöje. 
— az üres párbeszédek lerontják.— így ez estén, daezára 
hogy a társulat legkiválóbb tagjai vitték a fóbb szerepeket, 
úgy a magán dalok mint a duettek és kardalok kilögásta- 
lanok voltak, ez előadásban csak zeneértők találhattak él­
vezetet.

Sze r da ,  (iníj. ill.) Csiky Hergelvnek kitűnő bohó­
zata „A Kaviár** került szilire. Mindenesetre nem kevés 
elismerést érdemel Völgvi (ivürgv színigazgató, ki költséget^ • ez  t

nem kiméivé, az összes vidéki színigazgatókat megelőzve, 
mutatta be e müvet közönségünknek legelőször. — A „Ka­
viárban** Csikv egv vidéki gvógvszerészt tesz hősévé. Porosz-

« C T . CT • C T *

kav Tivadart, kinek elég szép neve van arra. hogy legyenek 
romantikus vágyai. Már tiz éve csinálja a pilul.it s eszi- 
délben három-iiégv tál „otthon főztél;** szeretne cgvszerc  • '  * i

javában kirúgni, eljönni a fővárosba, kalandot keresni, s z i l ­

vái niegizlelui a „kaviárt.** Erre alkalma nyílik. A fővá­
rosban egy uj patikát nyitnak. Poroszkai a pályázók közé 
áll s feljön Pestre, otthon hagyva „kedves ('zihkéjét.** — 
A városligetijén egy zugvendéglőheu kezdődik a vidéki „Don 
Juan** drámai játéka. Egy magános szépség kávézik egv 
asztal mellett. Bomba Liílv, ki ezelőtt (ivurgyevóban lég- 
bajos volt s a közönséget görög istennek .jelmezében gyö­
nyörködtette a levegőből. Poroszkav megtalálta a „kaviárt.*‘ 
Hanem nem könnyű megizlelnie. I gvanazon vendéglőbe* * i. v. •

jön Barlangliy Achilles hojóskajötány. ha jé» jóm az „élet-halál 
ura** s mert Achilles, tehát vígjátéki poltrón a javából. — 
Ez a kalandvágyé putikárust kiűzi a vendéglőből: egyedül 
akar itt maradni az ó embereivel. Három testvére, bárom 
vén leány, a bohózat három grácziája érkezik megfogadott

kajötány leviszi egész a fekete tengerig. A jámbor ember 
szörnvii nöcsábitó liirébe kerül; itt azt hiszik. Mariskát 
akarja megszöktetni, ám ott pedig Lillyvel való kalandjával 
vonják le a szörnyű következménvt. — Az ügyvéd K)•* V * <—‘ »

forintjától fosztja meg s végül feleségétől is csattauós érvek 
várnak reá. Elég bolondos helyzet, mehet Csikv ügyesenCT *  1 • r 7  •
használt ki. l égül a hermadik felvonásban minden kiderül. 
Még sok tréfás ötlet lel helvet itt is: van benne becsület-f j  •'

bíróság, melyben a legvénebb gráczia elnököl, egy csapat 
tréhis <|iiidpro(|uo, melynek végével Poroszkai kibékül nejé­
vel. Mariska egy derék fiatal ember neje lesz, Achilles ka­
pitány pedig a gyurgyevoi művésznőt veszi el. A harmadik 
felvonás mulattató alakja Maszlagi gyógyszerészsegéd, kit 
a princzipális bajai hasonlókép tréfás bajokba sodornak. 
Abba a hírbe kerül, hogy főnöke nejébe szerelmes; ezért 
jegyese visszaküldi a gyűrűt; a szegény, érzelmes segéd 
kénytelen párbajra, egy csésze eziankálira kihívni „tisztelt 
főnökét.** Háromszor is színre jő azon kijelentéssel, hogy 
vagv „élve tér vissza, vagv sohasem.*4 — A mi az előadástv_1 • ’• y j  w

illeti ugv a fő- mint mellékszereplők ügyesen aknázták ki 
a tért melyre állották s több Ízben zajos tapsokra ragadták 
a nagy és díszes közönséget.

Csütörtököm juu. 1. Dombayné jutalomjátékául előáll­
tak Sauliéi* tört. udv. vígjátékét „Sakk a királynak.“ E mü­
vet. melynek eszméje szép. de kidolgozás nem kifogástalan, 
lehetőleg élethűen adták elő. Különösen a jutalmazandó, ki 
Harietití szerepét adta elő részesült zajos tapsban s oly meg­
tiszteltetésben, minőben városunkban nem minden művész 
és művésznő részesül. Cgvanis tisztelői értékes babérkoszorú- 
val lepték megs több virágcsokor röpült lábai elé. Vein kevésbé 
volt kifogástalan Hegedűs játéka, ki az angol hajógyárost 
életerősen állította elénk. Nagy és díszes kö»zönség.

leányukkal. .Mariskával. A vén kapitány a leánykát nőül akarja 
venni. Három testvér Brigitta, Martba. Miranda csak ugv 
egyezik a házasságba, ha a kapitánynak eddig még legcse­
kélyebb szerelmi viszonya sem volt. Mert Mariska az o 

| szemefényuk, az ő nevelésük, kit csak tiszta kézre bízhat­
nak. A három vén leány „állítólag** szűznek maradt, hogy 
egészen a leánykának élhessen. Az egyik a praktikus élet­
nek neveli s Marcsáuak nevezi, a másik nagyvilági nőnekÍV V

s „Marie*‘-nek hívja, a harmadik ábrándosnak s a kedves 
„Miczi*4 néven szólítja. S a leányka most már a halászlé 
készítéséről úgy beszél, mint valami .Matvsa. majd búkol. 
mint Marié s ábrándozik mint Miczike. E kitömő leánykát 
akarlak az öreg nénik testvérükhöz, Aeliilleshez nőül adni. 
De Achilles egy kis zavarban van. Liílv, a gvurgvevói lég-• # ^—4 ** 4 (7  * V . * ™

hajusno, az ó hajé»jóm jött Budapestre s most a kapitány 
nyakához varija magát. Ettől szabadulni kell s az öreg 
grácziáknak e kalandról nem szabad tudniuk semmit. Sze­
rencsére itt van a patikárus. ki negyvenhárom éves. fiatal, 
nőtlen embernek adja ki magát. Ha ez a gyurgyevúi mű­
vésznőt. ki minden áron férjhez akar menni, elveszi, a 
kapitáuy tán mentve van. Ezért egyszerre „tisztelt kedves 
barátom*4 válik a gyógyszerészből, kinek Lilly Másnap hat 
órára légyottot ad a „Dellin** hajó hálótermében. Azalatt 
megtörtént a szakértői szemle is „Mariska felett. Achilles 
kapitány két bajtársa, kik a világot körül hajózták s Japán­
ban is voltak, távcsöven is megvizsgálják a leendő meny­
asszonyt, s úgy találják, hogy oda illik az ö Achilles ba­
rátjukhoz. Erre aztán zápor támad, a vendéglői társaság 
ázva. sikoltozva fedél alá vonul, a patikárus neje, Czilike is 
váratlanul férjét keresve megjeleli, s a függöny legördül.

'*) A ..Kaviár*4 a «lelikát-étkck ejry nemét jelenti, melyben fo- 
tányező a halikra. — Azonban a „eleim mond*4-baii azon mellékjelcn- 
tcse van, a mi a franeziában] a rákvelönek, melyet csak négyszem közt 
szoktak elfogyasztani. * Szerk.
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Hírek és vegyesek.
Meghívó. A rimaszombati egyesült prof. gymnasium 

„Onképző kör**-e f. hó 18-án d. u. o  órakor tartja a gym­
nasium nagv termében a szokásos évzáró (Kazinczy) ütnie- 
pélyt, melyre a t. szüléket, gyámokat vagy ezeknek he­
lyetteseit s általában a tanügy báréit fait tiszteletteljesen e 
helyt is meghívom. Rimaszombat, 18*2. jnn. 2.

Bodor István, elnök.
Meghívás. A rimaszombati „nyilvános felsőbb leány­

iskolában*4 1882. év június hó 2B. és 27. napjain tartandó 
k Ö» z v i z s g á 1 a t o k r a. A vizsgálatok rendje: Junius 2(>-án 
(hétfőn) az intézet helyiségében: délelőtt D órakor a vallás- 
tanból. 10 órakor a zenéből, délután bórakora tornaprúba. 
Minden egyéb tantárgyból: június 27-én (kedden) a gym­
nasium nagy termében. A kézimunkák és rajzolatok külön 
teremben lesznek kiállítva.

Fábry  János, igazgató tulajdonos.
Meghívás. A rimaszombati községi elemi ti-iskolában 

az 1 SS 1 2. tanévet bezáró vizsgák, következő napokon és 
sorrendben tartatnak meg: Junius 2<>án d. e. <s órától: 
Ilit- és erkölcstanból minden felekezetnek. — Junius 2«j-áu 
(1. u. ;ö órától: Kertészet és tornászat. — Junius 27-éu d. 
e. 8 órától: I-sö osztály, d u. 2 órától Ií. osztály. Junius 
28-án d. e. 8 órától III. osztály, d. u. 2 órától IV. V. VI.

4/ *

osztály töblii tantárgvaiból. — Melyre a mélven tisztelt
4 1 *' •/ 4

szüléket, valamint a tanügy barátait tisztelettel meghívja 
az

Meghívás. A „Perjési olvasókör44 f. év június S-án 
tánczmiilatsággal összekötött „Szavahísi és dalűunepélvt*4 
rendez saját alaptőkéjének javára, melyre a közönséget h i ­
télettel meghívja a rendezőség.

Föpásztori látogatás. M. hó 31-én érkezett a kis- 
1 ionti esperességbe főt. C z é k u s  István superinteiidcns ur, 
hogy azon egvházakhau leliesitse a canonica visitati»»t. me-V < 4

Iveknek megtekintése a múlt évről elmaradt. Azesperesség 
több tekintélyes vezérféríia ment Feledre a köztiszteletben 
és szeretetbeu álló föpásztor elé, kit az egyes állomásokon 
mindenütt fényes küldöttség várt. — Az espercsség hivatalos 
küldöttsége Rimabáuván üdvözölte őt s fogadta azon édes
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és boldogító bizalommal, melyet U mint egyházi vezérfértiu 
és hon ti egy iránt megérdemel.

Halálozás. F. hó l-éu tették örök nvugalomra Jáuo-•  o

sibau özv. 8zabon Jánosnét, kinek férje huzamos ideg vi­
selte a gömöii h, h. egyházmegyében, a díszes espe- 
resi liivált. A boldogult egvik rokonánál tiszt, 'i’óth Sá­
muel ur házánál tölte élete végnapjait szélhüdés következ­
tében teljesen betegen. Itt érte a halál is, végohajtása sze­
rint férjéhez temettek. Koporsója lelett Xt. Borsody József 
simonii lelkész mondott megható imát és gyászbeszédet, a 
sírnál pedig Ruszkay (ívnia jánosii lelkész emlékezett meg 
az elhunyt érdemeiről. Nyugodjanak békében porai í

A „Rimaszombati Dalárda* folyó évi május 2‘J-óu 
tartotta évi rendes közgyűlését. — A gyűlést, melyen vá­
rosunk minden rendű és rangú körei tekintélyes számba 
voltak képviselve a társulat elnöke Baksay István nyitotta 
meg emelkedett beszéddel, melynek elhangzása után lnstitó-



risz Endre válasz mányi jegyző olvasta fel hivatalos jelenté­
sét a múlt év eseményeiről, melyben eonstatálta, hogy e 
testület, melynek tagjai lankadatlan buzgalommal művelik a 
dalt, többször adott élet jelt’ magáról a lefolyt évben is. Hang­
versenyt rendezett a helybeli gymnasium javára, résztvett 
és szerepelt a kaszinó 60 éves jubileumán s márczius 16-én 
rendezett társasvacsorával egyrészről e napot szentelte meg 
újólag, másrészről városunk társas köreinek egyesítésére 
l,.ft jó szolgálatot. De életrevalóságának most atlantija leg­
jobb jelét, midőn az országos dnlárversenven szerepelni 
készül. A jelentés tudomásul vétele után Bodor István al- 
elnök mindazok neveben, kiknek hivatal idejük a mai nap­
pal letelt, leköszön. Az elnök a választást elrendelvén meg­
választattak : »delnőkké Hodor István ; pénztárnokká Hásky 
Hertalan * jegyzővé lnstitórisz Imire; karmesterré \\ ágen- 
sommer dános; szóllam vezetőkké Iluszt Lajos. Fülep Béni. 
Dobák dános, kaloesay Lajos. itj. Csapó dános. Tímár István, 
ítj. t ’hászár tiyörgy. Szabó dános. Szabó József és Czikora
István : öizo tmánv tagokká Terhes Pál. Szöllösv István dr.• * •

Szabó Samu. Kishonthv (ívnia. Lőrinezv Endre. Molnár
•  •  *

József és Lengyel tíyörgy. A Ilymmis“-nak eléneklésé
vei a gvülés berekesztetett.» v.1»

Értesítés Mint örömmel értesülünk Völgyi (íyörgv 
színigazgató jeles társulatával e hó közepéig városunkban 
marad. Ajánljuk e társulatot, melv rövid itt idézése alatt 
sok élvezetes estében részesített bennünket, továbbra is a 
közönség becses pártfogásába.

A mai napon tartandó kisded-óvó intézet növendékei­
nek tavaszi mulatságát ajánljuk a t. szülék, gyámok s álta­
lában a nevelésügy barátainak pártfogásába. Belépti dij 
20 krajezár.

Uj gyógyszertár. A „Balog-völgyinek régi óhajtása 
teljesült, ugvams hosszas kérelem után megnyerte, hogv• C_7 %/ < *

F.-Balogon gyógyszertár áliítassék fel és rendeztessék he. Az 
engedélyezett jog tulajdonosa Trajtler dános már he is ren­
dezte gyógyszertárát s a szenvedő emberiség számára megnyitó.

Ité l8lh ird3te3. Múlt hé 2ü-án hirdették ki a m/kir .  
Curia ítéletet az egvkor oly nagy sensatiot keltett Heke-- • *•' ft/

ügyben. Mint egykor bővebben emlitettük Heke Lászlót 
csalás. hűtlen kezeles, hamis vad és több rendbeli okmány 
hamisitás miatt a rimaszombati kir. törvényszék öt évi fegv-

* r a  i  • *  *•-iiazru. Zseniben Adolfot pediir bűnpártolás miatt 15') lW 
pénzbírságra ítélte. Az Ítélet ellen mindkét vádlott sem mi­
ségi pauaszszal élt, ezt azonban a Curia mint harmadfokú bíróság első rendű vádlottra nézve elvetette, s a hűtlen ke­
zű les vádja alól felmentette, de tekintettel társadalmi állása 
képzettsége és képességére többi elkövetett bűntettei miatt 
1 ^ 1 . okt. O-tól számítandó 0 évi fegv házra Ítélte, Zseni-

l 7 •  '

bery Adolfot pedig az ellene emelt bűnpártolás vétsége alól 
felmentette.

Benedikti Kálmán és társai bűnügyében, kik bank­
jegy hamisítás, illetőleg ezek terjesztése miatt fogattak el 
s a kikről lapunkban is volt szó. — a mennyiben az illető* i

atyja gömöri lakos volt, tegnap előtt hirdette ki a budapesti 
kir. törvénvszék az Ítéletet, mely szerint Kerekes K. 0 évi• w

légy ház s 10 évi hivatalvesztésre, Benedikti K. 6 évi fegv- 
h izra. Danesek Uttvin 0 havi fogházra Ítéltettek.

Tavaszi mulatságok. Kettő is volt a lefolyt héten, 
mindkettő az elemi iskoláké. I unep harmadnapján a róni. 
catli. elemi iskola növendékei vonultak ki zeneszó mellett a 
szabadkai erdőbe, íelhótelen derült ég, ragyogó napsugár 
oda fent; szakadatlan jó kedv iJelent s néminemű büszke­
ség illetőleg öiihitség a kebelben bent különösen a gven-u  C i

gébbeknél, mert hát nyilvánvaló dolog lett, hogy a oath, 
növendékek a gondviselés különös kegyeltjei, az eddigi mu­
latságok a rósz idő miatt kellő mérvben nem sikerülvén; — 
sőt a községi iskolaszék kénytelen volt több hasztalan kísér­
let után elhatározni, hogy a majális a l k a l m a t o s  időben 
leszed. De lementével dicsérd a napot mondja a példabe­
széd. itt a derült ég, a ragyogó napsugár nem maradt meg 
estig, mert d. u. 6 órakor megnyíltak az egek csatornái s

* /  C_7 •  (  J

oly c/itra zápor keletkezett, mintha csak öntötték volna, 
vége lett a jó kedvnek, a díszes közönség szétfutott, s mig 
egv része menhelvet lelt Szabadkán, a másik rész futott a

V •

varos felé. A higgadtabb vérmérsékletnek stoicus nyugalom- 
inai várták a zápor végét, mely többször elérkezett, de 
csak azért, hogy hatalmasabban kezdje rá újra. No de azért 
akárhán van voltak, kik reggel vetődtek haza kividről meg- 
száradva, de annál jobban elázva belső képen. A rendezőség 
viga>ztalhatla magát azzal, hogy ha a „házasulandó liatal 
emberek és a gymnasium majálisa megfagyott, egy pár óráig 
tartó zápor nem volt oly nagy calamitás, csak már ezekkel 
a községiekkel is ne történnék valami. — S imc az óhaj 
csakhamar megvalósult, mert jun. 1-én oly alkalmatos idő­
ben tartották meg a majálist, hogv este 8 órakor is azto  * o  v

mondta kicsi és nagy, ifjú es öreg: kár, hogv ez a nap is 
csak 24 órából á ll! *

Putnokon a róni. catli. iskola növendékei május hó 
30-án az újonnan berendezett kiestékvésil putuoki fürdőben 
tartották meg tavaszi mulatságukat, daczára annak, hogy 
estetek* a szabadban mulató díszes közönséget az eső fedél 
al.i szorította, a táncz csak éjiéi után ért véget.

Losonczon a losoucz-tugári iparos ifjúság önképzó és 
scgelvzo egylete t. ho 11-én zászló-avatási ünnepélyt tart, 
ntelvre a meghívók már szétküldettek.•s

Sárospatakon f. hó 26-én hármas ünnepély leend. 
I _r \anis ekkor tartja and.  egyház temploma felépítésének, 
a téi.*>kolrti énekkar íeutáliásáuak DM éves. — a lőiskola ön­
ki pzo köre pedig 60 éves jubilamimát. Megyénk ref. lel- 
kes/.ei és tanítói sőt birtokosai közül sokan vannak életben,
kik e két utóbbi testületnek a boldog diák korban tevékeny•>
tagjai voltak, minek következtében a „S.-pataki Lapok“ után 
mi is tudatjuk a közönséggel, hogy mindazok, kik az ünne­
peken resztvenni óhajtanak, szállás végett a főiskolai szenior! 
liivatalnál f. hó 16-ig jelentkezzenek.

Hamis bukás. Schönfeld J. ruhakereskedő, ki alig 
egy év előtt telepedett le városunkban, hogy hitelezői elöl 
a raktárában levő ruha- és kelmekészletet megmentse, állí­
tólag fogadott emberek által a raktárnak csaknem egész 
tartalmát Losooczra szállította, de feljelentetvén elfogatott s 
csak óvadék mellett helyeztetett szabad lábra. Az egészben 
az a legeredetibb, hogy — amint beszélik — az volt a 
feljelentő, ki busás árért a kétes kimenetelű szállításra
vállalkozott,

Rozsnyón a Sajó-fiirdő (uszoda) részvény társulat a 
íiirdó kijavítását a múlt napokban kezdte meg. A kijaví­
tásra gr. Andrássy Dénes volt szives a szükséges faanyagot 
dijnélkii] kiszolgáltatni, s igy reméljük, hogy e kies türdö- 
hely mielőbb czél- és korszerűvé lesz.

Vizbefult .Jánosiban egy Hál-Kov ács Mihály nevű pa­
rasztember. Nagy kedvelője volt egesz életében a szeszes 
italnak. Múlt szerdán estve szintén ily állapotban fiiért ment 
a rétre, miközben a megdagadt Rima pallóján kellett át­
mennie: a keskeny hídon elszédült s beesett. Másnap reg­
gel találta meg hulláját a falu alatt partra vetve a feledi 
metsző (Schächter).

Szerencsétlenség. Padárban roppant szerencsétlenség 
történt a napokban. Fgyanis egy nő és két férfi egy újon­
nan épült istáló padján volt elfoglalva munkával, midőn az 
óriási cseréptető egy pillanat alatt reájuk szakadt, maga alá 
temetve a három munkást. A megtiltástól csak az mentette 
meg őket, hogy a nő. ki pedig súlyos sérüléseket szenve­
dett. nem veszítve el lélekjelenlétét, a tetű egy részét, inelv 
mindhármukat agyonnyomással fenyegette, képes volt feut-
tartani a gyorssegély megérkeztéig. — Mindhárman súlyos, 
de nem élet veszélyes sérüléseket szenvedtek.

Régi sirhalom. A rimaszombati belső piaezot, — nedv­
nek középén díszeleg a r. katli. templom, a város díszes 
sétatérré alakítja át. — K végett a találkozó dombosabb 
helyeket elhányatják. — K munkálat közben a felfogadott 
napszámosok tegnap temérdek emb *ri csontra akadtak alig 
egy lábnyira a földszitie alatt. — S most általános beszéd- 
tárgya városunkban az, hogy honnan kerülhetett ide egy 
rakásra ily temérdek emberi csont, inelvek közt én fogak,ft I “

óriási lábszár-csontok s koponyák vaunak. A szakértők
véleménye szerint ezek azoknak földi maradványai lenné- * •
nek. kik a régi templom kriptájában nyugodtak, s az építkezés 
alkalmával szü lettek össze s temettettek el egv halom alá. 
Azonban a csontok közt található nagv mennyiségű mész-G  %/ v O

állomány régibb időt feltételez.
Tót aranymendások. A .Felvidéki Nemzetőr,“ mely 

a magyarosodás terjesztése mellett oly ernyedetlen buzgal-V'*1 *■ •/ o

inat lejt ki, legközelebbi számában a „Národni Masnik“ e 
magyarfaló lapból érdekes kivonatot közöl, melyet mi is 
jónak látunk átvenni. „Minden egyes tótnak kötelessége az 
alább elsorolt DJ pontot k inyvuélkül megtanulni s családja 
által megtanultatni. 1. Ki a volt „Maticát“ szidja, vagy ellene 
beszél: az ellenséged, őrizkedjél tőle. — 2. Ki a „Matiea“ 
szereplésének idejében önálló ember volt. (pap. tanító, jegyző, 
szolgabiró, ügyvéd sth.) s nem volt a „Matiea“ tagja: az 
nem a te barátod. — A. A ki a tót gymnasiumok bezára­
tása teleit nem bánkódik s bezárásukat helyesli; az cgvik

* # • *   ̂ ü  ft

főellenséged. Őrizkedjél tőle. — 4. Ki a tótok közt él s 
tót újságok és könyvek helyett más újságokat és könyveket 
tart, vesz és olvas: az biztos ellenséged. — 6. A ki azt 
mondja, hogv bármely más nyelv szebb és szükségesebb a*' ■ J ft ft ™

tót nyelvnél: az árulód. — (>. Aki az mondja: ha Magyar- 
országban lakói („v Ldiroeli“) magyarnak (inadifar“) kell 
lenned: az izgató és lázadó. — 7. Ki a választások alkal­
mával pénzt ad kezedbe vagy bármi mást Ígér. hogy a 
tótok ellen szavazz: az roszra csábít, vess keresztet ma­
gadra s fordulj el tőle. — 8. Ki a pánszlávokat gvalázza s 
mindig róluk beszél: az is rosszra akar csábítani. 9. Ki az 
ország feldarabolásáról vagy pedig az országról beszél: az 
maga az ördög. — 10. Ki bebizonyít ja. hogy e hazában bárki 
jobban teljesiti kötelességeit s jobb liazaíi minta tót. s hogy itt 
náladnál több joga van: azt nevesd ki. De már e tíz arany 
mondás csakugyan nem szorul bővebb magyarázatra.“

g * Cf t

A fakérgek mint cserző-anyagok. Müntz és Schön
kísérletei szerint, (Journal de Phermacie &  de Chimie 1881.
L köttet 6<2. I.) tetemes mennyiségű cserzórészt vesztenek.
készletben tartásuk ideje alatt. Egv 16K 10-tóli tannin tartalmú
uyiifahéjba egy és fél év után már csak 8210, egy 14H/,0
perezont tanint tartalmazó tölgy kéregben tizennégy hó
után pedig csak 8 710 száztoli cserző anyagot találtak, s
eonstatálták, miszerint a eserző-anvag. a kullog élemének.• %/

hatása alatt, szénsav képződése mellet átváltozik olv anvaggá» •• ft * O

melv cserzésre többé nem alkalmas. (Ismeretes, hogv a 
cserző anyag rohamosan elvész. ha a fahéj essőnek van 
kitéve, vagv ha a cserzés alkalmával átázik, de elvész gyor- 
sau akor is, ha a cser nedves helyiségben tartutik.

A locomobil és cséplőgép kezelésére kép *siiott tanu­
lók nevei közöltetni fognak a gazdasági egyesületei k -I és 
cvidentüíban fogja tartani azoknak lakhelyét az intézet igaz­
gatósága is, hogy a földbirtokosoknak. — a kikhez e őzéi­
ből felhívást fog intézni — képzett gépészeket ajínllias-ion.

1  l>u<lagMk* t i  á l l a m i  k ö z é p i p a r t a n o d á b a i a  a  
g é p k e z e l ő k  v s  f ű t ö k  N z á m á r a  r c n d c z a d l  e l s ő
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A tanfolyam tol vő évi február hó (5-án nyittatott meg.* * • ”

ekkor kezdettek meg az előadások és május hó 13-án fe­
jeztettek he. ezen időtartam alatt csak két napon nagypén­
teken és husvét vasárnapján nem volt előadás.

A tanfolyamra beiratkozott 167 tanuló, a kik közül a 
tanfolyamul elvégezte 103, a többi nagymérvű óramulasz-• ' 1 C7ft1

tás miatt időközben kizáratott, illetőleg elmaradt.
Az előállások naponkint este 7 órától 9 óráig tartat­

tak. összesen DU órában, a vasárnapokon pedig délelőtt 9 
órától 12-ig kezdetben mértani rajz taníttatott 21 órában, 
később kirándulások voltak.

A gyakorlati oktatás az államvasutak gépgyárában 
ápril hó 24-én kezdeteit meg s május 13-áig tartott, ott a 
tanulók egv művezető vezetése alatt 18—20 tagból állóer * O
csoportokban bárom napon át gyakorolták magukat a loco­
mobil és cséplőgép kezelésében es járatásában.

A vizsgálatok május hó 14-én kezdődtek meg és 17-én 
fejeztettek be. az elméleti és gyakorlati vizsgálat párhuza­
mosan tartatott, az utóbbi czélra az intézet udvarán egvo  *•

locomobil es cséplőgép volt lelállitva és üzemben tartva.
A tanfolyamat végzett 103 tanuló közül vizsgálatra 

jelentkezett 90 s ezek közül csak egy bukott meg.
A megvizsgáltak közül: a locomobil és a cséplőgép 

kezelésére képesít tetet t 47. és pedig 4 jeles. 22 jó és 21 
elégséges osztályzattal. Csak a locomobil kezelésére 33: 
ezek között 13 jó és 20 elégséges; a locomobil kazán ke­
zelésére azaz 1 ülőnek 16 és pedig 8 jó és t elégséges osz­
tályzattal.»

A megvizsgált 90 tanuló Között 26 vidéki, a többio  o  7

pedig a tóvárosi különböző gépgyárakból való munkás volt.
A mesterséget tekintve volt: 72 lakatos, 17 kovács, 

6 esztergályos, 1 hivatalnok és 1 cséplőgép-tulajdonos.
Azon tanulók közül, a kik a locomobil és a cséplő­

gép kezelésére képesittettek jutalomban részesít tetett 34.
2 kapott ezüst remontoir órát. a melynek fediapjába metsze­
tett: r Jutalmul a gépkezelők és fűtők tanfolyamán tanúsí­
tott szép előmenetelért“. 9 rajzeszközt, 6 szalagmérczét és 
18 a gőzgépek kezelésére vonatkozó szakkönyvet, a melyek­
nek első lapjára Íratott: „Jutalmul a gépkezelők és tűtök 
tanfolyamán tanúsított szorgalomért“.

K özgazdaság.
Pár szó a trágyázás-, trágyakezalés- és m űtrágyákról.

(Folytatás.)«/

A c s o n t  l i szt .  Állati csontok összezuzása és őrlése 
által 11 veretik. 8°0 legényt és 2<>—26°/0 phosphorsavat tar­
talmaz, ezek mellett természetesen n.eszet is. — A mint 
tartalmából láthatjuk, igen becses írágyaszer. A phosphor- 
savmész a csontokban igen nehezen oldható, s hogy ezt. 
előmozdítsák a cson t lisztet superph »spháttá készítik kénsav- 
va 1 i kezelés által. Általában minden pliosphorsavban dús 
trágya anyag, ha kénsavval kezeltetett superphosphátnak 
neveztetik.

Csoutliszt superphosphátot minden gazda készíthet ma­
giínak, a csontokat előbb rothasztva megzuzatja lehetőleg 
finomra, s higgitott kénsavoldattal leönti, s kész a super- 
phosphát.

Az élelmes angolnak a csontliszt legkedvesebb mii 
trágyája, alkalmazza is nagy mértékben, nem riad vissza 
a költségtől, áldozattól, hisz az eredmény terméseiben bőven 
pótol neki mindent !

A csontliszt kiszórása kézzel. — Angliában e czélra 
készült gépekkel történik. A nyers csontliszt tavasziak alá 
még ősszel hintessék el, a superphosphát kihintése tavaszra 
is maradhat, gyakori csapadékot feltételezve.

Hectáronkiut 900—1000 klgr. már bő trágyázásnak. O  Oft/

mondható. Legczélszeriibb a csontliszt alkalmazása, ha azt 
trágyatelepen a trágyaközé ré tegezz ük, — e kettő hatásban 
mintegy kiegészítvén egymást, sokkal nagyobb és biztosabb 
eredményre jogosít, mert a földre való egyenes kihintés csak 
a fehiltrágyázásnál volna indokolt.

A csoutliszt alkalmazását főleg oly növények, melyek 
sok phosphorsavat igényelnek fejlődésükhöz, tehát a gabna- 
nemiiek, répa, repeze és a rétek hálálják meg nagy mér­
tékben.

A csontokban rejlő trágyakincs — mondhatnám nem- 
zetvagvon, nálunk figyelemre nem inéltatik, s a házaló 
zsidó által úgyszólván sémiért összeszedve, majdnem egész­
ben külföldre vándorol. — Igaz ugyan, hogy talajaink phos- 
phorsavbau nem szegények, de ki sem apadhatatlauok, s a 
reactio he fog következni, s talán már unokáink vállait 
fogja nyomni.

( ’ h i 1 isa  1 é t r 0 m. Vegyi összetételére nézve ez tulaj- 
képen l é g e n y s a v a s  n á t r o n b ó l  áll, s ez a növények 
által igen könnyen felvehető. Légeny tartalma 16—17°/0 
óriási, s még aránylag olcsó is. — 31 int igen könnyen 
oldható s a növények által felvehető anyag ott alkalmaztas-ft ft/ o

sók. hol nagy légeny tartalom kívántatik (pl. repeze) s me­
sés eredményeket ád.

Délamerika Chili államából származik. Európa tenger­
parti államai mint trágyaszert igen használják — könnyen 
jutnak hozzá, mink vasúti szállításunk drágasága folytán alig 
használhatjuk.

Hectáronkiut 180—200 klgrmt alkalmaznak, és pedig 
közvetlenül vetés előtt vagy pedig a már kikelt vetésre mint 
felültrágvát, — essóvel.

11 a 111 u. Mindazon növény tápanyagok, melyek a nö­
vény fejlésére megkívántainak képviselve vannak benne, s 
egy edöl l é g e n  y t nem tartalmaz — különben teljes trá­
gyának volna mondható.

Vegyi összetételére a hamu nem egyéb mint külön-O  ft 1 7 ft

böző sók  keveréke. A k a l i  s ó k  jönnek benne első sor­
ban figyelembe, mész és phosphorsav csak másodsorba.

A f a h a m u leggazdagabb kali tartalomban, a kőszén, 
bárnaszén, és tőzeg hamuja már sokkal csekélyebb értékű. 
— A faliamat főleg kaliszegénv talajokon fogjuk alkalmazni 
kitűnő eredményűvel, oly nővérnek alá melyek sok kálit*/ V ' %/ ft/

igényelnek, ilyenek: a luezerna, vöröshererépa, burgonya, 
gabnanenniek és a r é t ek .O

Sajnos, hogy a hamut más iparezéloknál is alkalmaz­
zák, s a gazda nagyobb mennyiségben ritkábban jut e be­
cses trágyaszerhez, — de minden háznál összegyűl évente 
annyi, hogy a gyűjtés fáradságát megjutalmazza.

A hamut közvetlenül is lehet a rétre vagy vetésre ki-ft

szórni, de mindenesetre czélszerübb azt a trágvaközé rété-V-> •

gezni, vagv a trágyával alkalmazni különösen a rétekre.
V  f t ‘ ‘

A mennyiség mit egy hectárra alkalmaznak igen kii-ft/ O  C7t/ G

lönbüző, 3—4 hectoliter már szép eredményeket ád, de 
alkalmaznak hectáronkiut 10 heolt is, mindig tavasszal.

Ezen speciális r é t  t r á g y a  mindenesetre nagyobb 
figyelemre volna érdemes, mint mennyire gazdáink méltatják.

A k o r o m is trágyaszer. s igen nagv értékű ez is, 
mert hisz ez nem más, mint linómra eloszlott s z é n ;  nö­
vényi részeket is tartalmaz. Ez igen fontos szervestrágya s 
házi kertünkben megfizethetetlen: fekete sziliénél fogva a 
talajt felmelegiti, a rovarokat elűzi (főleg csigák s földi Ind­
iaikat) s nagyon oldekony. Nagyon sajnos, hogy oly kis 
mennyiségkben áll rendelkezésünkre.

S t a s z f u r t t  ka l i s ók .  Ezek alkalmazása a legújabb 
időben kapott lábra. Vegyi összetételükre nézve ke u sa ­
v a s k a  1 i. m a g n e s i a  és ch 10 r ka  1 iu m ho I állanak. 
Ezen kálisók a poroszországi konyhasó telepek felett vastag 
rétegeket képeznek, s a kalitartalmuk 10 es 40'’n közt 
váltakozik. Foroszországhan számos gyár van már jelenleg 
melyek kizárólag e kali késziméuvek előállításával foglal-ft 9 o  » 7

koznak. Aruk métermázsánként ■*'0 kr. és 6 írt. közt inga­
dozik, s természetesen annál drágább, minél töl>b kálit tar-

7 V__̂

talmuz.
A káli-trágyázás hatását igen gyorsítja ha a kálit 

egyenlő mennyiségű oltatlan megszel elegyítjük, s még ősz­
szel a talajra hordva, kupaezokba rakva, s azokat földdel l>e- 
boritva porlasztjuk. Tavasszal e kupaczokat széthányjuk egyen­
letesen a talajon, s helioronáljuk.

Az igy előkészített káliból hectáronkiut 2—600 klgrmt 
alkalmazzunk.

A k o n y h a s ó  is műtrágyát képez. A talajban ez 
ugyanis bizonyos vegyeket képez melyek nélküle különben 
nem állhatnának elő. A kálit mintegy folvóvá, s a nővé-c_- *• «

nyéknek fedvehetővé teszi, tehát oly talajon alkalmazandó, 
hol a kuli oldatlan állapotban van jelen.

A konyhasót rág vázás azonban igen óvatos bánásmódot



és szakismeretet igényel, s ki nőm bánik velő viszonyainak 
megfelelően, a kálit talajából egészen kizsarolhatja.

Az angolok azt tartják, hogy a fagy nem árt annyira 
a növényzetnek sótrágya alkalmazása mellett, s mesés ered- 
n.énvekröl beszélnek, lia tehát módiinkban van törmelék 
sót, ölesén szerezni, s a kizsarolt kálit ngvanolv mértékben 
vissza is pótolni, úgy használhatjuk.

A réteken, here-, Inczerna*. komló- és lennél nagy 
eredményeket értek el vele. Hectáronkint KH)—150 klgr 
alkalmazandó. (Folyt, köv.)

rályfizat.
902. sz. Gömörmegye területén megürült ratkói kör­

orvosi állomásra ezennel pályázat nvittatik. Ezen körorvosi

állomás javadalmazása következő: 1-ször a közegészségügyi 
esoporthoz tartozó összesen 9879 lélekszámmal bíró 23 
községtől 400 írt fizetés és 100 frt lakbér illetmény. 2-or 
A salgó-tarján-rimamiirányi vasmű egyesülettől az egye­
sületi munkások gyógykezeléséért külön 100 frt készpénz 
fizetés. 3-or látogatási és fuvardíjak és pedig: a) Kaikén 
mint körorvosi székhelyen nappali látogatásért 20 kr. éjjeli 
látogatásért 50 kr. a csoporthoz tartozó töhhi községekhen 
pedig nappali látogatásért f>0 kr., éjjeli látogatásért 1 frt, 
l>) a székhelyen kivid lakó betegekhez meghiva. azoktól a 
fuvar költséget vagy természetbeni előfogatot követelhet, 
c) az egyesületi munkások látogatása alkalmával egyesületi 
pénztár terhére felszámíthat magának fuvarköltség eziméu 
Rákos és Szirk községekbe 1 frt 50 kr. Tnrcsok és Nand- 
rás községekbe pedig 3 irtot, teljes napot igénylő gyógy­
kezelésnél ezen felül még 1 frt 30 kr. ebéd dletménv ozi-Q  »

mén. 4l A megválasztott körorvos tartozik kerületét havon-

nyaikat szabályszerűen felszerelve jmiius 15-én adjak be 
hivatalomnál. — Jólsván, 1882. május hó 5-en.

Maiéter Ede. szbiro.

Szerkesztői üzenetek.
Bihari Minél gyakrabban.
K. S Az ügyet ismerjük s annak időjét on mi is hoz/ai^ólunk 
Gy L. Honnan e mély hallgatás ?
D. V. Szívósén üdvözöljük bármely pillanatban.
L. D. Nem volna valami a régihez hasonló ?

Felelős szerkesztő s laptulajdonos: Pető Porubszki Pál.

I la s a i e i i i n le t O R C k .

FLEISCHER es TAKSA
gépgyára és vasöntödéje Kassán, (Eperjesi-ut 6. sz. és Kassa mellett a

Csermelyvölgy hen.)(T«/ /
Ajánlja a t. ez. gazdaközön­
ségnek a legújabb tapaszta­
latok szenimeltaitásával czél- 
szerüen és gondosan gyártott 
jóliirnevü gépeit, nevezetesen

cséplőkészleteit
könnyű járással, járgány- v. 
gózmozgony általi hajtásra.

Kézi cséplőgépeit,
Backer- és magtár-rostáit, Sorba- és szórva-vető gépeit stb.

Csermely völgyi gépműhelyünkben (Kassa mellett) gépgyártmányaink jelenté­
keny készletét tartjuk állandóan.

Gazdasági gépeink képes, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzékét kivá- 
natrajingyen és bérmentve küldjük be. 1—1>

Eladó kékfestő üzlet.

9 la s /iO iih c r lc t .
V S/nfliinarv

f ó l v ó  1 S 8 2>02. évi
Itarnahás majom-majsai birtoka
szeptember havától több évekre, — az 

ottan) nyári legelő pedig minden ólán bérbe kiadó. 
Értekezhetni lehet a tulajdonossal Miskolczon.

2—15 1  I f i € 1  €m  Mj  k  j ó k n k f ,
gép- és rostalemez-gyára Budapesten.

O jpA r: vácziut az osztr. állam vaspálya közelében. K a k t á r :  váezikörut (»8 . sz. 
Ajánlja minden gazdasági kiállításon kitüntetett javított gyártmányait, mint :

T r i e i i r ö k r t  változó rostával 
T  i h z í  i t A g  v  | » c  k  v  t  szeleiével 

különlegességek m a l m o k  
s z á m á r a  28. 4(>(3. szám alatt 

™  szabadalmazott h á r m a *  r k é -  
j/y  k é t ,  e N é p lö g é p  r o s t á ­

k a t ,  l y u k a s z t o t t  é s  h a ­
s í t o t t  l e m e z e k e t ,  vas, aczél és horganyból, valamint mindennemű gazdasági

r

gépek és szereket. — Árjegyzék kivanatra ingyen és bérmetve.

mű.
ui’

' v ■ *■ *

Orvosi bizonylatok
Haláleset miatt Késmárkon egy jó karban 

forgalomnak örvendő

k é k fe s tő  ü z le t
azonnal eladó. — bővebb tudósítást nverhetni 
nos festőnél Rimaszombatban és özv. Stenczel

y fo r r a ir o l

ízgarasarui Ken tartani, a szensavany (Iusudo vizek iololt előnnyel inr.
‘jDr. Gebhardt Lajos egyetemi tanár. Rókus-kórház igazgatója. Keálóan jó hatásúnak bizonyult a lég/.ó-, 
! emésztő- és vizelőszervek hurutos báutalmainál oly annyira, hogy jelenleg rokomilkatu más ásványvi/

i kórházunkban alig rendeltetik, — csekély szabad szénsav tartalmánál lógva oly ősitekben m sikeresan
alkalmazzuk, a melyekben a Seltersi-. (iiesshüldi-, Gleiehenbergi vizeknek használata határozottan kán* volna, 

l)r. N avratil Imre egyetemi tanár. Torok-, gége-, légeső- és hörgbotegségben igen jó, kiváló hatást pedgi 
! akkor gyakorolt, ha az említett szervek hantalmánál rokon természetű gyomorbaj volt jelen.
I)r. l*oór Imre egyetemi tanár, (rége-, tüdők-, gyomor-, vízilói ag idült hurutját szintúgy oszlatja, mint

a Seltersi-, (ilcichenbergi-, (íiesshübli. Előnye, hogy a betegek elvezettel isszák s hogy sem Levéve, 
sem belélegezve, a fejben vagy tüdőben nem okoz semmi vértorlódást. 

l)r. Két 1 y k á ro ly  egyetemi tanár. Légző, emésztőszervek hurutos hanta Ima inál jó eredménnyel alka­
lmaztam. Seltersi-. (deichenbergi, tíiessbühli vizek fölött kisebb szénsav tartalmánál fogva előnnyel bir. 

I)r. Hal hús J ó zse f Rokus-kórházi főorvos. Légcső-, emésztő- s vizelőszervek hurutos báutalmainál bátran 
versenyez a külföldi szikéleges ásványvizekkel.

Hr. Bam berger H enrik egyetemi tanár, udvari tanácsos. I/gzö-, eun sztő-szervck idült hnrntjainál tapasz­
talt eredmény bizonyítja, hogy gyogvhatásban teljesen azonos a Seltersi-. tiiessbülili- és Vichy vizekkel. 

Hr. Hiiehek András egyetemi tanár, udvari tanácsos. Összetétele és kellemes izénél fogva ajánló a légzö- 
és einésztó-szervek korállapotainál.

Hamisítások és szándékos felrovezetések elkerülése tekintetéből kérjük a tekintetes orvosi kart. 
úgy a t. ez. közönséget, hogy az eddig használt „L ull!“  név mellőzésével ezentúl esak a *,M argit g y ó g y ­
forrás“  elnevezést használják.

Korral használva a léííruészsé^óstdih és Iritktdleiuesrhh i f a l . ^ G
12—12 Dr. Karlovszky utódai a ..Margit gyógyforrás“ igazgatósága. 

Főraktár: Rimaszombatban Kern Adolf ur kereskeiléséhen.

(ezelőtt BROGLE J. ős MULLER.)
Első budapesti Trieur, rostaleiuez és gazdasági gépgyár

B u d a p e s t e n : a tfargithlri közelében.
Ajánlják szolid szerkezetű és javított gyártmányukat, mint :
T r i m  ró k ua/dasáj; számára : Járgány-cséplőgépek. Szelelő-ros 

ták. Kukoricza-morzsolók. Szecskavágók és Rorsajtók.

Pötöm*: tiu s7i*c Duiavjiasré^ c s  SZ Trifuf s z f l e l p v i l Ttszfiio gabenirosfi Bjkermintijari

6aün« c  fin rm fityo ii ixita fttffgvr

Mélyen tisztelt közönség!
A nagy kiárulásom tartania alatt irányomban tanúsított 

bizalmáért és tömeges látogatásáért hálás köszönetemet nyilvá­
nítva, immár van szerencsém arról értesíteni, hogv üzletemet

«

a főtéren 13-ikxz. a. lévő újonnan épült saját házamba tettem át.
Czél- és korszerűnek találván uj üzletemet korszerű áruk­

kal öregbíteni, a leghirnevesebb gyárakban tevén tetemes be­
vásárlásokat, mely alkalommal a mostan uralgó divatra-, ruha- 
és diszkelméket illetve, kiváló figyelmet fordítva, azon kelemes 
helyzetbe vagyok, hogy a n. é. közönség e téren nyilvánuló 
követelményének nagy mérvben megfelelhetek.

Foigyekezetem továbbá oda lesz irányozva, hogy a már
%/ 1 c 1 *■

edd igeié irányomban tanúsított bizalmát nem csak hogy továbbra
f  1V

is megtarthassam, hanem jó minőségű czikkek illendő árért 
való kiszolgálása által mindinkább fokozhassam.

Rimaszombat, 1882. május 20-án
Maradtam a n. e. közönségnek ké«;7 q7a!<tmi.n

Szálltait« tfttos fTíilmak fairvanyui
» s m c r ó if iv  gaOrr? I T J r s i f  »t je i 

Sxtcxkairajó
6orj3j’ő Kukencn ménedé 

fa burkolattal

Wetnpr«J;
Zwiu; jnnrg« fakóin bappiiűrEsctgaTimr

Kttfogato ba!/t«a afü járgány cíéplakéjzlet

PJcft* n* c A5 ?rrjf

MiilonlcjíPíiM Kck m a lm o k  s z á m á r a : Dupla malmok. Malom 
triciirhengerek. Gabona-osztály ózó hengerek. Koptatógépek. Daraválasztó^ének 
Tarárok (Detacherök.) °

H a lo m -a lk a trésze k  : u  m. Transmissiók. Szijkerekek.
ItobtalcmczHi : Cséplőgéprosták. Liszthengersziták. Koptató-lemezek. 

Ráspoly-lemezek stb.
t r j e g y z é k e k  k ív á n a tr a  Ingyen én bérmentve.

Gyári raktár és képviselőség: Rimaszombatban SZOJKA J. urnái.
Nyomatja és kiadja Bábely Alik lös. Rimaszombat, 1882. (Losonczi-utcza 24. szám)




